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3 n l) a 1 t. 



m'ijd) auf ^nni leinen Mampf miD Streit! 



Si vis puccm, pava bellum . 



ohv Stüter auf, \nm foii'flcn Kampf 



Safe ftrantveirt) cinft rem bcutfrf>cn tlant 



2)eut)d)(aub3 fccev 



%n 3)eutfd)tanb8 grauen 



•^atcrfäu&ifctjc lieber. 

Sie oft frat inicfy in leinen trauten 3rf;atU'n j.' 
3m Sienft be$ SSaterfanbS 
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S rtfd) auf, 511m Irtjten iUmpf uuH iirrit 



^vifd» auf, ',iiiH tclMcn MamW uut Btvcit 
3 bv ^äinici- all mit .Hitafrcii, 
ftraiifveicb luilt .Tentidilant* £ciTlirtifeit 
^cniicdtcu mit beuvafreii. 
r)ian1> nehmt t-io ^iidn'c von Ire v 4i>aur r 
Tic f dürfen 2dni\Ttev uemiit }uv >>aut. 
AvaufYcid» umU TciiMriilaiit* \\TvlicMeit 
^cvuidnett mit tn\uabeu'. 

iUid)t ajlt* allein tem teimd»cu Wbeui, 

Taä ftedme ailt^ evvaficu, 

ö\nr, rciitfdUaiit üvaMt im ^aifomMjoin f 

Sa* $oft 111 £kbv mit Waffen. 

ISS tuttu in ictcv »ant taö Stfnvevt, 

&*it fälligen neu füv >>aufc mit £cevt. 

$air, 3)cmfd)iant ftvablt im *ßaffeiifdieht, 

£a§ ^olf in 3Mn- mit Waffen! 



3« uitfrcr ^ruft gtityt 3orn unb $aj$, 
(£S oUt bic (Mntb *u führen f 
Xen 2 Martern ateirfj am gdfenpatl 
Ter flogen £t)ermopt)ten. 
Unb nabt fiel) ber grair,ofen £cer, 
Ten Werfern akid), n>ic 2anb am yJleer, 
&ir idniben tvcu otyn' Untertan 
Sic bentfenen Xtiermop^cn ! 
-# 

g-rifd) in bcn .Hampf, bic Ivommedi riiftrt , 
Unb £cq nnb 2(rm ergeben, 
T-cr greife ^Mbenfönia, fiil)vt 
Uli* ftol; in'* 2d)(ad>tcntcbcn. 
ii?iv folgen feinem s&int bev §anb 
*Jmn Mvimpf für ©Ott nnb 3>atcrtanb. 
grifd» in bcn Mampf, bic Xrommcfn rübrt, 
Unb £cr, nnb }(rm erhoben! 

■ 

Unb hat ba fäflt im Mampf M £>elb 
gür nnfre Tjcifcjc 3ad)e, 
2(n beffen Ül>at;(pfal5 fteft nnb (;ält 
Tie bcutfdjc öljre &>ad;c. 
O itfatcrtanb, nimm nnfer Süftit, 
Sir fämpfen für ba* I;oa)ftc @ut. 
Tn ©ott, bod) überm ©tcrncnjclt 
Schirm XentfcbfanbS beif> Sack! 



Si yis paceni, para bellum. 



Söenn nur ber gute, beutfa?e Söunb no$ h)äY, . 
Sann fdjritten ftetS ft>ir in be$ griebenS ©teifen, 
Sic aber ftänb' e$ bann um 2>eutfa)(anb8 .(5§r ? 

2>en faulen grieben mögen Slnbre greifen, 
(§ti$u ©urritt'S @$te|>)>enträger fein, 
3cfy fofce mir ba$ fdjarfe, bfanfe (Stfen. 

$on <§djmaa) uub ©djanbe n?äfa)t ? Ö bie SBölfev reiu , 
(58 fommt int " (£(fytaa?tenbrang ba^er gefahren, 
Uub ffra&lt im Äamtf n?ic btnt'gcr ftorbticftMcin ! 

£a$ @c$n?ert attein fa?ü(3t unfrei £aufe$ 2areu, 
£er flämtf er @tanb ift ein gereifter Orben , 
Unb fein (Met flnb fa)metternbe ganfaren. 



4£a$ umv' cuiS nin'cvm ^atcrfanb c\cu>orben ? 
^oaö n\uc renticlilanb ofme ^vcußcuö £cer? 
?ümt fdunfl* titanenhaft bcn Serben. 

aüv XcutfdHanbö (iiiif;ctt fyob eS feine» äVccv, 
Unb fiepte, hartem glcid), in feigen @dj(ad>tcn r 
*tfann tfnit ein bentfdicr Stamm fiiv 3>cittfd>fonb mebt? 

^tv fal/u be$ ü>atcrlanbeö 2tevue uadjten, 
Tod) uidn tu Sanssouci frisier Greußens gvit>, 
2 ein (*cift nnb feine Lienen falbfierrn ivaducn. 

2ie fentten il;vcö s Jlna/S unb (*eifte§ $MiO 
£rols in He Beelen it)vev ($*>iaünen, 
Unb fafm Gerat ucn Eobans fieifaem 

i>2ict?t länger fott ba* beutle J^olt mcfyr frofmeu, 
£a$ früher Spielbaß frember £>errfdjer war, 
Jto #o§cuftaufenfüKc foß e$ thronen! 

Unb feine ^dniMiigcu $ob ber ^reujjenaar, 
2>a f(o^u bie nimmerfatten fränffdjen ©eier, 
Unb ringsum warb ber Gimmel Ii<$t unb Har. 

3)er dornte ®ia\\\ burcfybradj ben 2BoUenfcMeier , 
3>ic beutfdje Äraft fann fu$ jitfantmenfaffen , 
Unb aücr Männer £crjeu Herfen freier, 



3a, (Sht ©efü&t burdjbvaua bic ftarvcn Waffen, 

^d?ou fc^Cäc^t bie £ofje fymmdcut empor, 

3m greifyeitäbrana crftarfc ber Stämme Raffen. 

ö SBatevianb, tritt allen 33ölfern bor, 
2>ein SBanner tyafte f;ocfy im ^ampfeStocttcr, 
Unb jufcclnb fdjaff c$ in ber ßnfel D$r: 

„2>a$ beittfcta fteer allein n>ar $cntfci)(anbv Detter!" 
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3ljr tfriiörr auf jum IjeU'grn ftampf! 



3^t trüber auf $um tycifgen Mampf, 
Avifdi in bie <£d)Iad)t gqogeu, 
•vait Dfcoggcftamfcf uub ^ubcrbampf 
Unö ftiirnüfd; aucb umbogen. 
Smmet weiter 
Satire Streitet! 

Ten geiubeu Untergartg uub £ob; 
$elil flammt bet Rrcifyeit SDtorgcurotb. 
$urra$, $urra$! 
$a$ Sdnvevt tttflt jebe 9iot$! 

3Mc (£fyre ruft, toet jaubett noä), 
Uub folgt nic^t ißveu tabuen? 
3m 2)Jorgcmi»iitbc flattern fyecfr 
Xic rufymbcbecftcn gähnen. 
Stautet toeitet 
Sacfte Streitet! 

gütd; bem , ber 2)eutfdjianb$ gafyte lieg , 
Die tttt$tn Dertyeijjt unb $u§m t>er^ie§. 
©urraty, ^urrafy! 
mx [türmen naa) ^ariS! 
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BpkV auf, 2)u lracfrcr SSom&arbier, 
&p\zV acef jum froren Xan\t, 
3>eS geinbeö 9?ei^en ftürmen wir, 
2SMr ftürmen Satt unb ^cbau^e. 
3mmcr weiter, 
SSkcfre etretter! 

3)a$ 23aterrattb gitt'S ju fcefref n ! 
®et un$ gegrüßt, bu flöget föfietn. 
.£ntrra§, ^urrat;! 
2öir $ietnt in ^vantreid) ein! 
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Was /rnnkrrid) cinft örm iViitldini Canb. 

Saö granfteid) einft bem bentfdjen 2anb 

ßutriffeu unb geftofyteu, 

2öa$ c$ mit £ift unb £rug eittHKUtb, 

Sefct tafjfti un§ ivieber fyofeu. 

(2rf;ebt bic fdjarfen Clingen, 

Unb gläubig fö(agt barcin, 

2)er (SIfaß unb Stahringen 

®oü beutfdj in Brunft fein! 

9*od) tönt unb tfingt ba$ beutföe Sort 
2(uf CSlfaß ftofym ©auen, 
Oioci; beten bort jutn §errn unb &ovt 
Bttf beutfdj bie beutfcfyen grauen. 
2ßa8 ©oetfje bort gefunben, 
$>erfiiube nidjt mein $eim, 
2)od> ©ruß ju atten (Stunben 
2>em trauten 8efen§eim! 
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SBoni fünfter, toi) cinft ®oettye ftanb, 

s 2hif ©oft unb gfat >u feljen, 

3oü, mic $um ©ruft, für beutfd;c$ Vanb 

2)a8 beutfdje ©anner ivetjen. 

£>er (Slfaft, cinft ciirriffta 

Xtx beutfdjen SRuttatymb, 

— (Suro^a fott c$ Riffen, — 

^ei tvicber beutfd)e$ £anb! 

yiitit xuf)t allein im beutfdjeu 9t$ettt 
2)cr vSc^ab ber iftiftctuugeu , 
3m @(tyn>ertcrtan$ unb SBaffenf<$eut 
s^ei er tyinfort errungen, 
ißöaö grantreid) un$ geftotylen , 
3Cßirb 2)eutfd;tanb$ 8iegfrieb$fdm>ert 
3m Stattm fic$ ttneber fjoten, 
3n Ääm^fen rufrn&erttärt. 
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D cutfd) lauft s fym. 



&o nne ber etnrm bic Sellen 6eroegt 
2tuf cnbloS roücnbcm SDkcrc, 

$ict>en, in iiutcrfter ^eele erregt, 
Juid) granfreid) be$ 3>aterlanb8 £cere. 
2ie SttCe verließen ben t)eimi[cfyen £eerb, 
Der glnren f lieblichen §afen, 
3$t ©eifanb allein ift fcaS bli^enbe Sdjraert, 
Ter geinbc .^crfnnntt) $u ftrafen. 

2o jietyt bie 5ttliitl;e be$ £>atcrlanb$ 
3m Sftarfd) mit brö&uenbcm £afte, 
Die Jpetmc sergolbct ber Pointe ®tan$, 
$el funfeft ba8 8rf;n?ert, ba$ naefte. 
$on ^pelbenleibern ein riefiger Satt, 
Ser ragt'S, tfyt im ^turrn ju burc§t>rec6en ? 
(Sin ^eiliger £oxn burdt)lobert fie 2llf, 
^erj%te gilt 1 « jn rächen. 



So^in cturf> beö \\vre* umduiacr >ki(, 
2öo$in er im Sturme aebumgen, 
Da Htrf)tc flüd)tenb ber (fceouer fem -Veit , 
Hon beutjdjeu ^cdnverteru be^vuuaeu, 
Unb uiroenbS erhob fid) ein idnit5cnä:or Soll, 
D'rciuö bcutfdjer s J)iutl; ibu nirfu triebe, 
iUac 9RaTjon, tu vratyleuber Aeltmarfdnill f 
Sic fcfymedeu flcrmaitifrf>c £ieoc? 



Hub weiter gcK* mit brcfnicubem laft, 

£tct« weiter }um Ufer ber £ciue, 

3d)ou fjat ter Vtfwe ben Xiaa aevadr, 

Gr fdnittelt bie watfeube ilWhue. 

Unb fletnUeub vor Sutl; tud>t am fein Verlief} 

Der breifad) aebänbia,te -liaa, 

Sie Taua, wirc'8 uod) raueru? unb in ^aritf 

£telVn Deutfditanbö £ecrc afö 3tc>ier ! 



Sie fyerrlid; auch Jraufreid) ben Cancan tau$t, 

Der beutfdie Solbat tauu bodi bener, 

Unb wie ber Aranynanu fid) and) verfduinu, 

3efct gilfö ben Äricfl bis am * Keffer- 

£ei( DeutfdMautS Ärieacni-, Dem rieftaeu Sali, 

Dem ^(jaruö int tobeuben itteere, 

(Stets folge (autbouuernber SnoelfdjaU 

Dem ftcarciräeu #ater(aub$bcerc 

2 
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llnb $cntfrf>lanb$ Sofyn, bcffen tl)cnre$ 93lut 

Xcx hobelt grantreic^d getarnten, 

(Sv ij* im tfamtf für baö fycdtftc @ut, 

$iiv bc$ ^atcrlanb* grcifyeit gefnnten. 

(23 fdnnücfe fein ©rab toeber Ärenj nod; Stein, 

£cltfendjtenb n>ie flammenbc Äcvjcn, 

Otefy' eingegraben fein Dhilmt allein 

3n bc8 9$ottc8 bantbarem .£cr$cn. 
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tttte oft t)at mtd) in feinen trauten 5djotten. 

£crr &ott im $intmc(, n?cW>e iOunterbluuic 
Söirb cinft vor allen biefc«t 3)ciitfc^raub fein! 

#vctlirtratb: „Sin Wlanfrcn^cTcimtniR.'' 

2Bie oft f)<xt mid) in feinen trauten ©rfmttcit 
Der f ütyte Salb getotft unb ftitt gebannt, 
3$ lagerte nü<$ auf bie grünen hatten, 
3)te Söipfel formten t?or ber (Sonne ©raub. 
s 3)tein rceidjcS ^elfter waren SRafenfiffcu, 
2)enn $c(8 unb Zäunte $ie(t baß 9)ioo8 umiäumt, 
Sic oft $ab' idj, bem lauten ättartt entriffen, 
£er Suaenb fcfrönffc träume bort geträumt! 

3<$ falj bie (Siefen ftofj gen Gimmel ragen, 
2)ie ©uefren prangten in bem friföen ©rün, 
Unb SBUber au8 ben tängft entfc$tt>unbenen Xagen 
®a$ ic$ im (Reifte r>or mir aufcrfctüty'n. 
3$ faty' c8 nic^t iu (STenb unb in SBIöjje, 
3$ fa$' bie beutfetycn Banner ftegreiety tocfy'n 
3$ fa§ ba$ SBalertanb in feiner ©rößc, 
Xtt toeftgefcietenb, mir &or 2tugen fteVn ! 



0 frf;onev Iraunt, bu Xrauui ber 3ugeubjal)re, 
SGÖirfl bu beim nimmer in (Srfüüung gcf/nV 
Unb füllen au bc$ ^atertanbö SHtare 
Die bcntfrt>cn söanucv nie cutfeffelt lvc^nV 
>>imveg bie Reifet, — fo lvie jene (Siefen 
§[ftrfd;luug'ucu S&ndjfcö fteigen au$ bem ZfyoX, 
2 o loerben fi<$ bie SBrnbcrfyäube veidjeu 
3unt feftcu 8$anb bie Stämme allmmal. 

2i>iv bieueit uicfyt mm @)>te(&afl eitler gürften, 
3n unfern 2eeleu n>ogt ein fyeif ger 93ranb, 

2) ic $er$etl alle, bie naa) greiljeit bürften, 
2 ic lefmeu fid; nad; einem Satetfanb. 
SaÖ feil ber Stämme nid;tigc ^arteiuug? 
©et lenft betf fturmbcivegten Sd)iffe$ Äiet V 
2(uÖ toterem >>abcr unb aii$ ber (Sutswiuug 
Aüfyrt (Siuigteit min längftevfcfyuten 

Ob lote Incnieccu jenen Xag uoa; flauen, 
$on bem ^ropl;ctifa) jeber 2)eutfd;e tyrid)t? 
3d; torifj cö nid?t, bod; c$ beginnt 311 grauen, 
SGBie wenn bie Sonne burd; beu Webcl bricht. 
3>ie ©Öffnung 2111er muß mr 8Ba$r$tit n>crbcu, 
25u £err ber Selten, ftefye gnäbig b'rein, 

3) a« fd;onfte ftutb botl allen l;ier auf tSrbcn, 
2)a$ nurb unb inuf; ba$ eiifge 2)entfd)lanb fein! 
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3m Dintfi tos tiaterlanto. 

3>e8 SeibeS mib bc$ ©eifteS ®aben, 
ißMe finb fie ungteicty auSgeftreut, 
3)a$ fc^arfe (stfyvert bcn £efbeufuabeu, 
3>er e$ im Kampfe fönMugt, erfreut: 
Hub 3encn treibt ba$ T;ödjfte Streben, 
3)ie Äiutfl nnnft mit bem Sorbeerfran-j, — 
2)od) jebeS $fuub, ba$ (Sud; gegeben, 
ftüfct e$ im Sieuft be$ «atertanb«! 

2)en 9tebner e^rt auf bei* Sri turne, 
2)er Surf; ben 2Beg bc8 ©eifteS bafjnt, 
Söenn er bie Säjftgeu jur ©ü§ne, 
SBenn er bie <Sdjmac$ ju fügten, ma^nt. 
3$r füflt bie $ulfc Reißer beben, 
(Sutrollt er (Sud) ber greifyeit ©tau$, — 
3a r Kbe8 s l>funb, ba$ (Sud; gegeben, 
Wütst c« im 2)icuft bc* 2>ater(anb$ ! 
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2ftit Äraft toatb anögeviiftct Cscber, 

Unb Cscgtidjev in anbvcr %xt, 

(gebt, 2)icfcm tvavb jum (Sdjivert bie gebev, 

Unb Cnciicv UMtvbc borfjgclaljtt. 

Tev fingt beim (saft ber bcntfcfycn fteben, 

£e8 beutfe^en Softe* ftnfyn nnb &Hair v — 

3a f jebeß s J$fimb, ba8 (Sncfy gegeben, 

9Hit.it cö im Sienft be8 ^atcvfanbS ! 

Dem umvbe ©cift f bem l'eibcöftävfe, 
Unb feine .Hvaft ift ^n gering, 
2)ie 3cg(icf;cr |Unt XagcSnxrfe 
9ht6 eines >>efycvn &anb empfing' 
.•pcd; vveift to>t Mai, iver fein Vebcn 
Der $rei$cü iveibt im &>affentair v — 
(St tyat fid) gang bo Eingegeben 
Xem Xienfte feinem 93aterfattb$ I 




M DcntfdjlanDs Cranell. 

* 

Seutfötanb« grau'it mit galten Saugen, 
Unb mit Monbgetocftcm §aav, 
3lu<$ 511 (Sud; tritt ba8 Verlangen, 
®ofbfdjmud: fegt unb vctd;e £ fangen 
3luf beä SBatcrlaubS 3C(tav. 
3)odj ba3 3rf>i5uftc atfcS Scbtfucn 
3ft ber Xob fiiv^ 3$atcrfanb, 
föetdjt, mic meitanb (guren Schneit, 
Sdjarfe Sdwener in bic Jpanb. 

Vldj, bie fdjeue ^cit ber kirnte 
tfiegt fo fem unb liegt fo weit, 
tfünbet bo$ »oh ^o^cr Binne 
^cfyon ber £crotb, baß fceginue 
Sieberam ber attc Streit. 
Unb e$ Hegt in feinen klängen 
(Sin fccrtyatt ner (£d>meqen$fdjrci, 
Sure Letten foflt 3$r farengen, 
S>aB bic (Sinigfeit gebett)' ! 
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Taft ber King lief) enbtirf; Wicfte, 
llub ben fernften ($au nnttyannt, 
Tan ber ^aum ber gret^ett tyu'iefte, 
Hub ben reiri/ftcu 3cgcu gieße 
2faf ba§ weite ßaterfaitb. 
(So fccr&unbcu, fo oerfettet, 
<3^ottct alter Wotf; inib ftafyr, 
Teutfd)iaub, Teutfcfyiaub ift gerettet, 
Hub gen $immel (lagt bev xHar ! 

flögen bann an unfein öreu^en, 
;Un bor Tonan nnb am 9u)eiu, 
2 toller ft-einbe Saffen gt&ngen, 
xl^te bie 2partcr unter Säulen, 
^iefyu »vir in ben Mauivi hinein. 
SaS bis jc(5t roir nicfyt gefuuben, 
Schafft uuu Vieb nnb bittrer §aß, 
2cf)cntt im ftamtf uuü 9tiu)m nnb 0 
2cf>enft unS ben i'eonibaS ! 
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$d)Ud)UiriY 

9torf> einen Änfi bei fiiftcn ikcuit, 
Hub einen auf baö £dnucit, 
•Tie Xvommclit tiüibefn fycft nub laut, 
Ter Jsieif;cit öedr N eit^movgeu c\vaia f 
i>on ^ouucu^taii > uci'flärt. 
xHfre, afre ifjr hieben all', 
Sil jic&n ynu 6hu aeu Zmit, 
tfaut aiiif?t mtö frei Mauoneu ^diall, 
Tic Reiufre finfr uid>t nett. 

Die ^dnueitci trafen nur mit Vuft, 
Unfr ©ott tyeit unfein 2dnmti, 
2)c8 Äamtfeö felia, uuS bewußt, 
£d;(aat laut fraö &cq in nnfiei ^inft, 
Sie &id;en auf frei §(uv. 
£uuaT;>, fmnafy bind; SMut unfr £amvr, 
Die fltofeu Miifm aüfyiei, 
Sil tragen tyod; im Mutten Mampf 
£cS SatcrtaubS panier. 
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Sir fjatten unfre Staffen Hanf, 

Unb unfre (Sljre rein, 

Unb imfer fdjffnfter Sdjfadjtgefang 

Soll ber &artf;aunen 2)onnerf(ang, 

2>er Äugeln pfeifen fein; 

Unb fügt uns aud) bic SMrnc ni$t, 

So füffen mir ben Staljl, 

3)aS Sieb, fo nie bie breite Bricht, 

2>aS £ieb nad) freier 2ßaT;t. 

Sir fcfymücfenS mit beu föofcu rotl), 

Xk mir im Äantyf gefnieft; 

Sie oft in Reißer Sdjtacfytcn ^ctt> 

§at un§ ber Mcicfyc, btaffc £ob 

3nS offne 2lug' gefclicft. 

Unb bricht bie Äuget unfer Jpcvj, 

So tjefren mir bie £aub, 

Unb rufen juktnb $immeth)ärt$ ; 

,,©ott föüfe' baö $aterlanb!" 
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Des 5olbaten Äbfdjiei). 



ift bfftimmt in (Rottes Math. 
Xaü man »om eicbften, »a* man bat, 
^Uiitft jcbeitcn. 

<&Hen>ob,l fco* nilfctü im Sauf ta- ^üclt 

Dem $er$cn, a# fo jauer fällt 

5Utf 2(bctfccn. »• $eu$tcr£(e bcu. 



! 



tfcb' u>o$l, meine fiiße 2Jiarie, 
2öefcf?ü^e beu fädjelnben Änaben, 
O fic^c, mein Siebten, o fiefy, 
£ie §immlifd)cn CSngetctn Ijaben 
S§m in bie fangen graben 
3ti?ei ©rübcfjen, o ftefje, SDtarie. 

2& \vo% meine füge v i)tarie, 
©ebente and; mein in bei* §ernc, 

2) enn beiner toergefje id? nie; 

Dir teuften $n>ei tyimmtifd>e Sterne, 
2öic f^ant' id> im flamtfe fie gerne 

3) e3 Änaben Slengfein, ©tarie. 



'i 
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l'eb' ivotyl, meine fiißc StoriCf 
©Ott fd;iibt ja bic brafcen ^olbatcn, 
^}it £f;r' nnb Ohilnn fiifyrt er ftc, 
3icgeit nnb I;cirlid>en Xfyatcn, 
SBir, bic um ben Lorbeer tott baten, 
&*ir fd)miicfcn bid>, füge 2)iarie. 

l'cb' totfyt, meine füge SQfcmc, 

Unb toctb 1 id; im £d>tad)tftnrm begraben, 

Tann fyärmc fcid) iiirf>t f nein tt|U$ f 

.Sinn ftriegerfiatib meinen Mnabcn; 

Sieb fofl et fein ©aterlanb fyabcn, 

&o nne id> bid; liebe, 9D?aric. 

l'cb' ivobl, meine füge Dtarie, 

od) nehm' baö ®effc<$t beiner Soden, 

3>d; leg*S auf bic SBvuft mir, c ficl\ 

Mix fetbjl bfeibt baß Äuge niebt horten, 

■2ei mut^g, fei uiicrfdjrotfcn, 

gefc 1 iveM, meine tC;enrc Sparte! 



Das ütiiödjru fingt 



£> tu mein «väii^cu iumi aniua ;tuutlc, 
iiMrfr nid* laua, qviincii auf uuinem paarte 

Vitt baut ) d>. 



D, tvenu icb einen Vtcbftcu bütf, 

(Sr müßte in ben Streit, 

Unb ftiirb' cv auf beut (Styrcnbctt, 

tt)äte mir uid>t teib. 
Scfy nür' \f)in enna, treu nub aut, 
Stirb 1 it;m $ur ^citc ftctm, 
£>ocfy gab' er uidjt fein §cqciivMut, 
Sie nnW \d) ifm toerfdmiäfy'u \ 

£), $tfaai alle intern fort, 

Unb er nur bliebe ()kx, 

£)ann rcäre meine tfieb' serborrt, 

S)a* §er$ aevforange mir. 

Unb id> befeuu' e8 f;cU unb laut, 

Ser mid; gebenft $u freiu, 

£)er wirb im tfam^f erft um bic £3raut, 

Unb cn>ig bin id; fein. 
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Sic ift He aMuttcr mir fo lieb, 
$e« 33atcr« £cq uub £anb, 

2) odj fyöf;er nocfy, o (§ott x>crgie6, 
^telT id; mein SSaterlanb. 

Scr für ben £eimat$«boben niebt 
©tolj fann &ttm £obe getyn. 
2>er foü mir nie in« Slngeft^t, 
SRie in mein 2tuge fc$n. 

9)iir aber fe#t ber Siebße no$, 

33in lebig unb bin frei, 

O r braver Süngting fomme bod;, 

3) afj id; jum Äamvf bid; tveil;' ! 

3d; fcfytinge um bein blanfe« @dto)crt 
$a« fcfyrar^rot^golbnc 33anb f 
2>ann fämpffi bu, beinc« üüiäbctyen« mxtX), 
äämtf ft für bein »aterfaub. 
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Den Caurit. 

3f;v faßt, baß Rottes (S&cubilb, 
11 nb itnfrc i&ctt fei fc^fcd>t r 
Hub bod;, wie manche 2cck fd;ivilü 
Aiir ftrciljcit imb für fted;t. 
2tfa3 tümmert uuö baö 3d;mäten ? 
9bd) [tratet ber §immc( lirt;t, 
3t;r feigen 3ammcvjee(en 
Äcmit bic ^egeiffrung nid;t. 

Söcgeift'rnng, iuc(rf;c if;rc ©hilf; 
3u uiifve fersen feuft, 
Sic uhö ben frtfc&cu 2)toiiuc8mut(>, 
Unb gläubig hoffen (djenft. 
2>aß ciuft ber £ag cifcfyeiue, 
3>cv feft umö Staicrlaiib, 
2>aß es fid; innig eine, 
einigt fycil'ger i'ick Jöanb. 




ihMr looüctt Ratten treu unb feft 

bcutfrf;cii 3>afevlanb, 
Unb n>cr ton feinem öanncr tagt, 
Tem borvc $cr$ unb £>aub. 
?iud) nürb ifyn nie tertiären 
TcS beutfdjcn Üiufmteö (Stent, 
Ter fei tont Xifdj ber (Streit 
^•itr alle Seiten fem. 



I < 



Tic Vietze ju beut £eiutatfyfanb 
Sft unfer t;cd;fter @d;a{3, 
s ^o ttnfver &inbf)eit Siege flanb 
3ft ein gctvcif;tcr s ^(a^. 
Ten sollen nur untreu 
mit Siefen toll unb rotf>, 
Unb fdnrmcn allenveflen 
(Vetren &i8 in ben £ob. 



- T 
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3n öcr Jrrmdr. 

- 

9hm ba id) fern beut teuren 23ater(anbe, 

©etynt mächtig ftd; mein £>cr, nadj 2>cutfäfaub8 (^au'u, 

ftadj {einer ßftiffe rctuimlaubtem Straube, 

9htd) feinen grünen Sätbew, feinen ?üfu. 

3$ fei)' ben fltljein im Slfcenbgolbe Miufeu, 

Unb füß' im ®ciflc feiner Ufer @anb, 

Slnbetenb muß idj in bic Änicc finfen : 

„©Ott fcfyirm' unb fdjitye bid), mein SBatcrlanb !" 

©o n?ie ben Sd)roei$er fietS bie §eerbcugtocfcn, 
2>ic Stycntrift, be8 (SNetföcv* ftarre &kutb, 
äuriief in feine traute £>eimatf) toefen, 

2) ie rote mit 3&u'6et feine Seele bannt, 

So fley im ©eift i$ auf beö töfaintanb* §iigc(u, 

3) er grüne Strom maßt mächtig mir vorbei, 
Unb länger tarnt id) nia)t bie Sctynfucfyt jügeftt, 
3um fügten ©ruub tvintt mir t>ic Sorrici. 
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Csd; fcf/ tue Tornau unb id? bie (Stbe, 
\d) fe(/ bet Skfet grünes Uferranb, 
Dbglcirf; 5>rc fern, mein $eq blieb ftctä baffefbc, 
Ter tbcnrcn $ehuat$ blieb c$ uigcn>anbt 
- s >ier in bev grembt f tin^cn aitb're lieber, 
Tort) uictu .^cr^cu bringt bev fvcinbe &Iaua, 
0| bort id) bod) ber $cimatlj Seite lieber, 
llnb einer bcutfd;cn SHuttcr ^iegenfang. 

Unb benf id;, Tcittfd;(anb, aller deiner <^icgc 
3m 2ri>(ad)tcubrang f inÄuuft unb 2Öiffenfd>aft r 
Zo fd;ciuft Tu mir be8 6tög«@$8ltCtt Siege, 
2o fd;ciuft Tu mir ein $M(b ber t;öd;ften Straft. 
v ^a8 Tcinc Farben gottbegeiftevt fangen, 
^>at fid; entfaltet in ber rcid;ften ^rac^t, 
Geläutert au$ bem ftampf hervorgegangen, 
@traT;(jt Tu in alter £ohenftaufcnmacht. 

^icf fd^önc grau* u faf; itf; im fernen 2 üben 

3)iit bunftcu 3lugcn unb mit buuUent $aar; 

@ie aber (oeften nid;t ben 2ßanbermüben, 

(Sein £er, btieb rutyig unb fein ftttge ffar. 

3$n locfte nid;t, fein franfcS §cr$ ju tefeen, 

(£in ftirjcr SKaufd), ein flüchtiger ©ennft, 

Ter £cimatT; benfeub, uuifjt' er ^oc^ 511 fdjäfcen, 

Tic bcntfd;eu grau'n, bc$ bcutfctycii 2Kätd;cu$ Äufj, 

O, attcö locft mic^ in bic £cimatb lieber, 
£>ier tu ber grembe wirb baö $crj mir haut, 
3tix $eimatf; rufen mid; ber 8en$e lieber, 
*Jum beutfebeu SStalb bev tröffet glctenttang. 



Unb *ie bcr Böget über 2Mb itnb £ügel 
3ur #eimatT; eitt, n>o feine Siege jtanb. 
<3o trägt and) mid; ju 25ir bev ®etynfucl>t gtügcf 
£u traute Apcimatf), tljeurcö SBatcrlanb ! 



Beutfdjrs £tei>. 

Itnfcr $atctfanb entfaltet 
€>i$ in neuer gütT unb *ßra<$t, 
©i<$ entoinbenb — flogen gfageS — 
Seber ftarren, engen §aft 
33 on ben bergen bis jum Speere 
$>at ba8 33oU fidj aufgerafft, 
2anb ber Genfer unb ber £>cfben 
3cigc bidj in befner Äraft! 

Saß bein fjto^cö Banner n?aüen, 
SDeine gtacjgen fctyroar^rot^flirfb, 
2)enen (Sf;rfur$t unfre 93äter, 
Unb ber gctnbe §eer gejottt 
§od) tajjt un$ bie garben Ratten, 
Men Seutfcfyen ivcrtty unb tyolb, 
2afj juin ftomtf bie SBauncr Witten, 
Unb bie gtaggeu fcfyn>arj«rot^golb! 
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$eft ti?te eine ^etfeumauer 
@tetyt ba$ 93olf um fic aefefraart, 
$lo(fy biö fyeut in alten 9Jütfycn 
£at bemäfyrt fiefy beutfe^c ^Irt. 
GHnigfeit üerfciubc 2ltfc, 

2) ie ben bcutfd)eu «Sinn genutzt. 
Um be8 SaicrlanbeS Banner 
£>tc^t baö bcutjcfyc £>olt cjcfdjaart ! 

Ärn ßtyfjtjäufcr, todrf; ein ©raufen, 
«arbarojfa flieg empor, 

3) cutf$tanb8 alte ®aa,cn Hingen 
jJteu verjüngt in unfev Ofyr. 
£rage, großer §e(benfaifcr 
2)a$ panier bc$ fflcicfyö nu8 t>or, 
$lm yityfffyäufcr, u?clc$ ein ©raufen ! 
©arbarofia flieg empor ! 



3$cr$cidjnif$ bei* SBevfc 



von 

$einrid) ^cifc. 

tf>cbtd)lc. Altona, (^cora, Stfatt. 1817. 

3teife6f&Iitt aus bcm Horben. Altena, £\ <B3. Heiner. 

1818. 

cÄampf- mtb §d)werlficbcr. Miel, .Hart £rfncbcr & CScmp. 

1849. 

Heitere $cbidjfe. Äic t r Äarl ^d;rötcv & <icm^. isöo. 
$ct üonig träumt, ttomantifdjc* Xvama in 1 3m. v>.ux5 

bem Stämföen. 2Utona, Marl tknbcborn. 1852. 
liitö meiner lieber -?ftappe Altona, ^ermann llflacfcv. 

K 1861. 

PenUdjc ^riffls- wnb ^kßcsficber. ?Utona, £crmaint 
llftacfcr. 1861. 



I 



Unter ber treffe: 
<5tfcinc lieber. Altona, ^ermann llftacfcr. 
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3n temjelben Vertage ijl erfäicnen: 



lieber ju §cfnrt imh ff rti^. 

(Bttbeu iirutfdjrr Öid)ter 

Mt des firtegcö im 3aljre 1870. 

- 

^efammctt unb herausgegeben 



* ■ * 

2>er Reinertrag iß für ble Seretne jur $flfege im ftelte vcnuimberer unb 
erfranfter «riebet be$ gefamntten beurfäcn peereä freftimmt 

. (2000 «Dir. Bringtotitii ajurttn hirrfts abpfiff«.) # ; 

* 3n t>ier ©awmtungen ober 12 foeferimgett a 10 ©gr. 

SSonber I.— U. ^amnrtung erfeftejj' bereits eine jmette Auf- 
lage, $ö<fy(t etegani in einem ©änbe gefwuben unb ju ®cföenleu 
fe^r geeignet, jum greife oon 2 £ty(r. 20 <£gr. 



2)ie gefammte treffe $at mit fettener (Sinftimmigfeit f«$ in ber 
anerfenneubfkn Seife ftbetf bicfcÄ 2öert au$geforo$eu* r ba$ fciet- 
• fa$ a(3 ein 9totiondi=2)en!ttiat bejeic^net toosbert i(t (§3 enthalt 
He beften träfyrenb be$ ÄrieaeS entftanbenen ©ebi^tc, unbjtoar" 
in' getreuer Söiebergabe t>er Originat*$anbf^fift 
ber 2)i($ter ober bodj mit bem $amen8*3acftmile berfelbfir: 
£>a8 28ert bietet fomit jug(ttc$ ein autsgrapOiicfyeS tü&um, wie 
eine, ber »ürbigjlen Erinnerungen an bie burc^tebte ernfte: unb 
große 3elfc . 



Tn:<f bon tfuUumintyarbt in eei^. 
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Za pierwsza, ksiazk$ po polsku drukowana, ucho- 
dzit az do roku 1840? 0 Zyivoi wszechmocnego synä 
bozego, panä Jezu Krystä przelozony z lacinskiego j§- 
zyka przez Baltazara Opecia a ogloszony drukiem przez 
Hieronima Wietora w Krakowie r. 1522. Byly wpra- 
wdzie poszlaki, iz Zywot Jezu Krysta poprzedzily inne 
druki polskie, jednakze od wydania Bandtkiego Histo- 
ryi drukarn krakowskich r. 181 5 az do r. 1840 biblio- 
grafia nasza w sprawie tej po za owe poszlaki 1 domysly 
posta,pic nie zdolala. Dopiero r. 1840 w rozprawce 
pod tytulem : „O najpierwszej w polskira jgzyku dru- 
kowane] ksiazce" umieszczonej w Wizerunkach i roztrza,- 
saniach naukowych (Wilno 1840, Poczet nowy drugi, 
zeszyt 15, str. 129 — 144.) wykazal prof. Michal Po- 
linski, iz Zywot Jezu Krysta winien usta,pic pierwszen- 
stwa ksiazeczce wydanej rowniez przez Wietora w Kra- 
kowie r. 1521 pod tytulem: Rozmauy ktore tniai 
Krol Salomon tnqdry z marcholtem grubym a sprosnym y 
ä wssäkoz jako 0 nyern ponyedäiq bärzo zwym&ivnym 
zfigurätmy zgadkami smyessnymi. W rozprawce wspo- 

1* 
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mnianej opisal autor dokladnie i przedrukowal b§da,cy 
jego wlasnoscia, fragment tej ksia^zeczki skladajacy sie, 
niestety tylko z pierwszych 4 kartek. 

Rozpatrzyl te, sprawe, n:i nowo p. Boleslaw Pod- 
czaszynski i w wydawanym przez siebie Pami^tniku 
sztuk pieknych (Warszawa, 1850 — 1854, str. 49 — 56) 
umiescil gruntowna, rozpraw§ o Marcholcie i polskich 
wydaniach jego Rozmow z kr6Iem Salomonem. Mial 
on inny fragment Rozmow Marchoka w re,ku i to ten- 
sam , z ktorego juz Lelewel — nie domyslaja/: si§, iz 
to moze byc pierwsza ksifizka w polskim drukowana 
jezyku — przytoczyl wyj^tki w swych Ksi^gach biblio- 
graficznych, t. II, str. 188 — 189. Jako artyste i wy- 
dawc$ Pami^tnika sztuk pieknych zajmowaly p. Podcza- 
szynskiego przedewszystkiem ryciny, z ktorych urywek 
Polinskiego dwie, drugi zas fragment cztery w sobie 
miesci; opisal je przeto szczegolowo, gdzieniegdzie 
tylko opis swoj wyja^tkami z tekstu przeplataj^c. Nad- 
mienic tu jeszcze wypada, ze w dziele Jakuba Kazi- 
mierza Haura „Sklad abo skarbiec znakomitych sekretow 
Oekonomiey ziemiaiiskiej" znajduja, sie, dwie ryciny od- 
noszcice sie, do Marcholta (wyd. z r. 1693, str. 221 
i 226), jako tez ze prof. Jozef Muczkowski odkryt 
w bibliotece Jagiellonskiej w Krakowie 1 1 klockow 
z drzeworytami naleza/remi do Rozmow Marcholta i ze 
wydal je w swym Zbiorze drzeworytow w bibliotece 
uniwersytetu Jagiellonskiego zachowanych (Krak6w, 
1849, ™\ 845 — 855.). Tak ryciny w Skarbcu Haura 
jako tez w Zbiorze Muczkowskiego sa, o polowe, mniej- 
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sze od rycin w wydaniach Wietorowskich, co dowodzi, 
ze oprocz owych dwoch pierwotnych bylo jeszcze wiecej 
wydan Marcholta, ktorych sie, dotychczas odszukac nie 
udalo. 

Nie jest naszym zamiarem powtarzac wszystko to, 
co dotychczas o Marcholcie u nas napisano. Cieka- 
wego szczeg616w czytelnika odsylamy do rozprawy 
p. Podczaszynskiego i do wskazanych tamze innych 
£r6del, — tutaj za£ strescimy tylko w kilku slowach wy- 
niki dotychczasowych poszukiwan bibliograficznych. 

Juz p. Podczaszynski wykazal, iz w zaraniu dru- 
karstwa polskiego istnialy 2 wydania Marcholta, oby- 
dwa z rycinami. Z pierwszego z nich posiadal frag- 
ment o 4 kartkach prof. M. Polinski w Wilnie, kt6ry 
go — jak juz wyzej napomkn^lisniy — w Wizerun- 
kach i roztrza,saniach naukowych przedrukowal. Frag- 
ment ten przeszedl p6zniej na wlasnosc p. radzcy Wa- 
leryana G6rskiego. Bylo to, jak sie; z przedmowy okazuje, 
wydanie Hieronima Wietora z roku 1521, — format 
ksiazki byla wielka osemka. 

]an Chyliczkowski w Warszawie posiadal fragment 
o 4 kartkach drugiego wydania w male] osemce, z kto- 
rego Lelewel umiescit wyjatki w Ksi^gach Bibliogra- 
ficznych. Lelewel uwazal to wydanie albo za Wieto- 
rowskie albo za Szarfenbergowskie, my zaä sa,dzimy ; ze 
stanowczo przypisac je mozna Wietorowi juz to dla 
tego, ze pierwsze wydanie z jego wyszlo drukarni, juz 
tez dh tego, ze o ile z opisu M. Polinskiego wnosic 
mozna, ryciny w obydwoch wydaniach byly tesame a tru- 
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dno przypuscic, by jedna drukarnia drugie*] drzeworytow 
swych udzielac zechciala. Za drukarnia, Wietora oSwiad- 
czyl sie takze p. Podczaszynski , ktöremu niniejszy drugi 
fragment dal pochop do napisania wspomnianej wyzdj 
rozprawy o Marchotcie. Dopoki sie, nie znajdzie kom- 
pletny egzemplarz tego wydania, uwazac musimy frag- 
ment Polinskiego za nalez^cy do pierwszego chrono- 
logicznie wydania, sacizimy jednakze, ze oba wydania 
rozdzielat przecia,g czasu bardzo mafy. Nowosc, jaka 
zaprowadzit Wietor wydawnictwem polskich ksiazek, 
znalazla taki oddzwi^k mi^dzy publicznoscia,, iz pierwsze 
druki polskie, jak Zywot Jezu Krysta, ZoUarz Dawida, 
w krotkim czasie licznych doczekaly sie, wydan Tak 
niezawodnie miala sie, rzecz i z Marcholtem. 

Od Jana Chyliczkowskiego przeszedt 6w fragment 
drugiego wydania w rece p. Karola Bayera a od tegoz 
do prof. Jozefa Przyborowskiego, ktorego jeszcze dzi- 
siaj jest wlasnoscia,. 

Aby szacowny ten zabytek rozpowszechnic i uchro- 
nic go na przyszlo£c od zapomnienia a moze i zatraty, 
na co narazony jest urywek naleza,cy dawnie*j do M. 
Polinskiego, postanowit wlasciciel biblioteki kornickiej 
hr. Jan Dzialynski oglosic go w przedruku homogra- 
ficznym, kt6ry niniejszem na uzytek znawc6w i lubo- 
wnik6w oddaje. Wlakiciel fragmentu prof. J6zef Przy- 
borowski, sam gieboki znawca i goracy milos'nik naszych 
zabytk6w bibliograficznych, udzielit go chetaie na cel 
powyzszy, za co mu w imieniu biblioteki kornickiej 
powinne tutaj skladamy dzieki. 
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Pragna,c zestawic wszystko, co z naszego Marcholta 
dotychczas si§ przechowalo i odszukac dalo, postano- 
wilismy przedrukowac tutaj takze urywek ogloszony 
w Wizerunkach i roztrz^saniach naukowych, zwlaszcza 
ze losy tego fragmentu sa, niepewne a Wizerunki takze 
u nas niemal do rzadkosci bibliograficznych policzyc 
mozna. 

Przerw§ miedzy tym ury wkiem a fragmentem oglo- 
szonym tutaj w przedruku homograficznym dozwala 
w drobnej cz^stce uzupelnic ksi^zka, ktora wyszla roku 
1566 u Daubmana w Krolewcu a nast^pnie kilkakrotnie 
byla przedrukowana pod tytulem: Wokabularz roz- 
maitych i potrzebnych sentencyi Polskim i Niemieckim 
mlodziencom na pozytek teraz zebrany. Dziela tego 
mamy pod reka, dwa wydania udzielone nam laskawie 
z biblioteki Ossolinskich we Lwowie : pierwsze „w Gdan- 
sku, drukowal Marcin Rhodus, roku 1607," — drugie 
wrociawskie Jerzego Baumanna z r. 161 5. W oby- 
dwoch wydaniach znajduja, sie. mniej wi^cej T6wno- 
brzmiace wyj^tki z Rozmow Marcholta; w gdanskiem 
wydaniu pod tytulem: Koniec wybräny z Salomonä, 
godny Dzieweczkom ku Polszczyznie, — we wroclawskiem 
zas: Exträct z Hystoryey 0 Märchoicie. Z wyj^tkow 
tych skorzystamy, aby za pomoca, lacinskiego tekstu 
uzupelnic cokolwiek tekstu polskiego. 

Tekst lacinski czerpiemy z jednego z pierwszych 
wydan Marcholta, ktore posiada biblioteka kornicka. 
Wydanie to jest in 4to, bez wymienienia roku i miejsca 
druku, drukim gockim z brakuja,cemi przy pocz^tku 
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ustgp6w inicyalami; kart ma 10, z ktorych pierwsza 
zawiera tytul : Collationes quas dicuntur fecisse mutuo 
rex Salomon sapientissirnus et Marcolphus facie deformis 
et turpissimus tarnen vt fertur eloquentissimus. sequuntur x 
a ponizej w srodku: Marcolphus. Wydanie to Jacin- 
skie odpowiada wiernie polskiemu wydaniu Wietora 
i moglibys'my przeto pokusid sie, o skompletowanie 
calego polskiego tekstu, gdybysmy Smieli wsp6Izawo- 
dniczyc z Janem bakaiarzem z Kossyczek a nie oba- 
wiali sie, zrobic zlego wrazenia, wsadzaja,c nowomodna, 
latke, na powazna, staroswiecka, szat$. Ograniczymy sie, 
p rzeto tylko na wyraieniu zyczenia, aby niniejsze ury- 
wkowe wydanie zachecito i przyczynilo sie, do odszu- 
kania reszty przekladu* zasluzonego okolo polskiego 
pismiennictwa Jana z Koszyczek. 

Dia czytelnik6w za£ niedosyc obeznanych ze sta- 
ra, polszczyzna, zamieszczamy tu w koncu: 



dzisiaj mniöj znanych lub przestarzatych. 

bukac: buczec. 

chrzept: grzbiet. 

chrzypiec: miec chrypk$. 

czuc\ czuwa6, — czucie: czuwanie. 
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dostojny: godny. 

dosunadczyc: dowic&c. 

drzetviej : pierwej, \vprz6d. 

dwunahie: genit. od dwanascie. 

gadac sie: rozprawia£; gadaywa sye: rozmiwiajmy. 

giuposc: gtupota. 

gospodzä: pani; vocaivus: gospodze. 
imienie: mienie. 
krzyw: winien. 

Itäosc: lito£6, httoicrwy: litosciwy. 

maio niejako: nieomal jak. 

ntantyka\ (z laciny: mantica): mieszek, torba. 

mdfy : släby. 

miqzszy: (t/üqssy): gruby. 

mierzony, — Linde: mierziony: brzydki, omierzty. 
miotla: r6zga. 

oböw: (rodzaj zenski): obuwie. 

ojczyzna: ojcowizna. 

pczoia: pszczota. 

poczlmy: poczciwy. 

fiodrzazac [podrzazuje) : drainic. 

possla-poszla , imiestow zenski czasu przesztego od p6j&6, 

p raune : prawdziwie. 

przyjacielshvo : przyjazn. 

pukac sie: peka£. 

spuskac: mokrzyc (ta£. mingere). 

sromiezlrwy: wstydliwy. 

swiebodnosc: swobodnosc, 

tamo: tarn. 
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ivieliki\ wielki. 

wierzyc: powierzyc. 

wrotny\ odz\vierny. 

wybijac: drukowac. 

zachwacic\ zachwycic, uchwycic. 

zativorzyc\ zamknac. 

zawt{znqc: uwieznac. 

■ 

zcnvöd'. bieg predki (biezec zawodem, w zawod) 
zgin$iy: imiesl6w czasu przeszlego, od zgina,c; ty zgi- 

n$iy jry////-lac. tu fili perditionis. 
zmieszkac sobie: zatrzymac si§, zmudzie sobie. 
zröj\ zdr6j. 

zwarlmy. swarliwy (ludzie swadl'vwi a zwarliwt) 
zadny: szpetny. 
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ktore myal 




ALOMON MADF^Y 



z marchoitem grubym a sprosnym , ä wssä- 
koz iako o Ayem powyedäia, bärzo zwymo- 
-wnym zfigurämi y zgadkämi smyessnymi. 

■ 

Wielmozney y slachetney pänyey Annye z Järo- 
slawia Kasstelance Woynickiey, Spiskiey, 0£wiecimskiey 
Zatorskiey starosciney etc. Wyelkyey rza,dzczyney 
Krakowskyey, paniey moyey nalaskawssey Jeronym 
Viyetor Impressor, Sluzbe, swa, pokorna, ij uklone, po- 
wyada. 

Gdym przesslych lat wielmozna pani Anno Woy- 
nicka ! pani moia läskawa tu wty strony do Polski 
przyssedl , nie tak dla chciwosci bogactw älbo myenya, 
ale wyecey dla czci ä slawy pospolitey tego slawnego 
krolestwa Polskyego, dla tego mysla,c a chca,c nyeiaka, 
wdzyecznosc ä pozytek uczynic Polakom , Myslilem 
mowe, polska, ij xi^gi polskie moym naklädem wybiyac, 
kt6ra rzecz aczkolwye wyelka, trudnosc w sobie mialä 
a ukazowatd , a wssakoz yä ziet cheiwoscia, a swyebo- 
dnoscya, ziemye tey polskiey znämienitey a wssechna- 
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obfitssey, tymem wy^tssa, chciwosc myat. Ale yesscze 
gdy cz^stokroc sludzy twey wyelmoznosci przychodza,c 
do mnye cni sludzy cnotliwey panyey, odemnye zadali 
yz bych Polskim pismem nieco wybiyat. Gdyzem po- 
czul tak wyelka, zadza, tych twoich slug albo wielmo- 
znosci wassey, nie moglem sie, wstrzymac bych w tem 
wdzi§czno£ci nie ukazal wyelmoznoSci wassey, dla wässey 
osobliwey cnoty, ktora, wssytkim ukazuiecye cze^cia, tei 
dla wielkiey laski k cnoty mezd wassego nasldchetniey- 
ssego, a kr61a iego milosci, pana nassego namilosei- 
wssego, päna radnego, bo ona laskä a lutos6 panä 
yego miloscy twego, w dobrey mi pamye6y yest, bo 
gdym yechal do polski , a beda^c blisko Krakowa, tamem 
z rzeczami swoimi w wielkiem blocie zawiazna,?, iego 
milosc pan twoy wten czas iadac w droge, wolal sobye 
zmiesskac a mnie zblota wyrwac. O pänie laskawy, 
o pänie milosierny a lutosciwy, niemam ci czym tey lu- 
tosä odsluzyc, albo oddac, ale tym pismem k wybi- 
yanim imie twoie, a twoy nad ubogim cnotliwy uczy- 
nek chce, na wiecznosc dac. Przeto juz ia zi^t ta, 
wielka, chciwoScia,, gdyzem zgotowal litery, a wssytki 
ku pismu potrzeby, mysla,c cobych mial tak krotofilnego 
naprzod wybiyac. Wziajem przed sie, £miessnego k kro- 
tofilnego Marcholta gadanie z Salomonem, kt6ry moym 
wlasnym nakladem przez Jana bakalarza z Kossyczek 
tez sluge, twego pokornego, wylozon jest w polskie 
z laciny. Ktoregoc wielmozna pani Woynicka, wielmo- 
znosci twey polecam, ij iako mowya, pospolicye po- 
Swia,cam ij oddawam, nye dla tego izby ty nie byla 
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dostoynieyssa wietssego znämienitssego daru, ale iz na 
ten czas dla moiey z^dzey odsluzenia wielikiey, ktora, 
mam ku wässey wielmoznosci , nie mialem nie takiego 
wassey wysokyey personye dostoynego. Przeto milo- 
seiwa gospodze wielmozna pani Anno Woynicka, prziymi 
tego teraz ku czey ä slawye napotem twoyey, Mar- 
cholta, z wesoloscya. a z wdziecznoscia., w rychle wiel. 
moznosc twoia wiele ynych rzeczy waznych ku czei 
a chwale twoiey poslubyone mass miee. A gdy to 
wedtug twey wysokiey a wazney slachetnosci przyimiess 
Jeronyma z wyadnia cudzoziemca Impressora ij Jana 
bäkafarza z Kossyczek wyklädaeza pokornych stug 
swoich nie raez zapominae, to bedziess raezyla uezy- 
nic iako pani miloseiwa läskawa a z rodu wysokyego 
pana Krakowskyego y z wysokiey enoty possla. Zä- 
tym sie miey dobrze pani miloseiwa a lutoseywa. Dan 
list z domu nasshego we wtorek przed swi§tym Thoma, 
apostolem, Lata bozego narodzenia 1 52 1 . 

Gdy Salomon byl na stolcu Oyca swego Dawida, 
pelen madrosei ij bogactw : uzrzal niektörego cztowieka 
ymieniem Mareholtä przychodzacego od wzchodu sloncii, 
nä obliczu zädnego y grubego, äle barzo wymownego. 
A zona iego bylä snim, ktora byla bardzo strasliwa 
y glupia, ktore gdy Salom kazal przed sie, przy- 
wiese, tedy stäneli oboie przed nim spolem na sie, 
patrzäiac. A wzrost Marcholtow byl krotki, maly, 
a miassy, glowe. mial wielka,, ezolo ssyrokie, czyrwone 
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a zmarssczone, ussy kosmäte ä zwiessone do potlicd, 
oczy mia,sse ä plyna,ce, warge, spodnia, mälo nieiako 
u wälächi, brode, smrodliwa, k kosmatha, iakoby u kozld, 
r$ce iakoby klocki , pake krotkie a miasse, nogi okra,- 
gle, nos mi^ssy d garbaty, wargi wielkie d miasse, 
oblicze iakoby u osld, wlosy iakoby na koile obow 
nog iego byla chlopska d bardzo gruba, skord iego 
kosmdta a blotna, suknia iego krotka telko do le/izwi, 
nogawice iego faldowne, odzienie iego farby barzo 
grubey. Zond tez iego byla mdlutka a barzo miassa, 
z wielkimi cyckami, wlosy iey byly iakoby ssczeciny, 
brwi wielkie ostre d smrodliwe iakoby na grzbiecie 
u wieprza, brode, iakoby u kozld, usshy iakoby u osld, 
oczy pochmurne d plynace , wzrok w^zowy , cialo 
czarne d zmarssczone, cycki sinye iakoby olow, pake 
midla krotkie maiac nd nich zelazne pierscienie, no- 
zdrze oboie wierzchnie y spodnie miald niebogd barzo 
wielkie, goleni krotkie d miasse d kosmate iakoby y 
u niedzwiedzia, suknia iey byla kosmata a rozerwdna. 

Krol Salomon wezrzawsshy na nye rzekl, Ktorzy- 
scye wy a skadescie d ktory iest rodzay wass. — 
Mdrcholt odpowyedzyal , Powyedz ty nam drzewyey 
swoy rodzay y oycow thwoich, tedy ia tez powiem 
thobie rodzay ndss. — Salomon. Ja yestem ze dwunascye 
rodzdiow prorockich. Judas porodzyl fares , fares poro- 
dzil ezron. Ezron porodzil aram, Ära porodzyl ami- 
ndddb , Aminaddb poro. naazon , A Naazon porodzil 
salmon , Salmon porodzil boos , A boos porodzil obet. 
Obet porodzil izai, Jzai porodzil Krola davidd, David 
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porodzil krola salomond, a ia iestem krol Salomon. — 
Mar. tez odpowyedzyal. Ja yestem ze dwunascye ro- 
dzdiow chlopskich , J ) Chloptds porodzyl gruczold, Gru- 
czol porodzil rudkd, Rudek porodzil rzygulca, a Rzi- 
gulec porodzil kudmyeia , Kudmiey porodzil mozgowca, 
Mozgowiec porodzil lypid, Lyp porodzyl potyrdl§ , Po- 



*) M. Wiszniewski möwiac w swej Historyi literatury 
polskiej, (t. III t str. 90, przyp. 72) o lacinskiem wydaniu 
Marcholta , znajdujacem sie w bibliotece Ossolinskich a opisa- 
nem przez p. Rosciszcwskiego, dodaje bez 2adnej od siebie 
uwagi : „P. Rosciszewski sadzi, iz Collationes Saiovwms cum 
Narcotpho napisal po lacinie Polak, albo Czech, albo jaki 
Stowianin, bo nazwiska osöb \v rodowodzie zony Markulfa po- 
kazuja wyrazne pochodzenie slowianskie: £upina y Zupika, 
Ludibrag, Bolerfrut , Pradrtti, kurta , kunte/ia , Polyka, Poly- 
latta. Jestto zbiör nazwisk ohydnych. "P. Podczaszynski \ve 
wspomnianej wyzej rozprawie o Marcholcie nie podziela za- 
patrywania p. Rosciszewskiego, upatrujac raczej w imionach 
tych wyrazny kröj Skandynawski. Dia poröwnania i ula- 
twicnia czytelnikowi sadu w tej mierze przytaczamy tu z la- 
cifiskiego egzemplarza biblioteki Körnickiej rodowody Mar- 
cholta i jego zony : „Marcolphus respondit. Ego sum de 
duode'cim generibus rusticorum. Rusticus genuit rustam. 
Rusta genuit rustum. Rustus genuit rusticulum. Rusti- 
culus genuit tarcum. Tarcus genuit pharsi. Pharsi ge- 
nuit marcuel. Marcuel genuit marquat. Marquat autem ge- 
nuit Marcolphum Et ego sum marcolphus. Follus uxor- 
mea de duodeeim generibus lupicanarum. Lupica genuit 
lupicam. Lupica genuit lupidrag. Lupidrag genuit bone- 
strung Bonestrung genuit bladrut. Bladrut genuit lordarm 
Lorda genuit policam. Polica genuit policanam. Et hec po- 
Hcana uxor mca. u 
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tyrald porodzil kuchte. , A Kuchtd porodzil trzesyogona, 
Trz^syogon porodzil opiolk^, Opiolkd porodzil war- 
chola. A Warchol porodzil marcholtd, a ia iestem 
Marcholt. A zond moia iest zedwunascie rodzaiow 
kur Kudlicha porodiild pomyie. , d Pomyia poro- 
dzila wdrd^ge, , Wdrd^gd porodzyla przepoludnic§, Prze- 
poludnicd porodzyld wyessczyc§. Wieszczycd porodzild 
lezuchn§, Lezuchnd porodzila niewtyczk^, Niewtyczka 
porodzild chwycich^, Chwycichd porodzild medrygal$, 
M^drygdla porodzild suwaldnke. , Suwalanka porodzila 
ndsyemkl§, Nasyemkta porodzyld powalissk^, d to6 
yest Powdliskd zona moid. — Salomon rzekl. Slysza- 
lem izes wielomowny a chytry aczkolwies chlop d gruby, 
przeto gadaywd sy$, ya ciebie bede. pytal: a ty mi 
odpowieday. — Mdrcholt odpowiedzial. Ten cy pirwey 
rad poczyna, ktory zadnie y zle spiewa. — Sdlomon 
odpowiedzial. Jesli mi nawszytko bedziess odpowiedaf, 
tedy eye wielkimi bogdctwy ubogdc§, d bedziess zna- 
mienity w moiem krolestwie. — Mdrcholt. Obiecuie 
zdrowie lekarz, gdyz neyma moey d w tem iest Igarz. 

— Salomon. Dobrzeciem rozs^dzil miedzy dwiema 
swowolnyma niewiastomd, ktore w yednym domu 
udawily dzyecye. — Mdrcholt. Gdzye sa, sprawy, tarn 
by wa sluchanie , Gdzie sa, niewidsty, tarn bywa swdrzenie. 

— Salomon. Pan bog dal ma,drosc w usciech moich, 
gdyz niemassh mnie rownego po wssytkieij zyemi. — 
Mdrcholt. Ten ktory zle sasyady miewa, oswey chwale 
przed wszytkimi spiewa. — Salomon. Rad zly ueyeka 
choc go nikt niegoni. — Marcholt. Kiedy kozielek 
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biezy zawodem, tedy sye, mu bieli pod ogonem. — 
Salomon. Dobra niewiasta a cudna iest okrasd m^- 
zowi swemu. — Marcholt. Gdrniec mleka napelnio- 
ny, dobrze ma byc przed kotk$ strzezony. — Salomon. 
Niewiasta m^dra, buduie sobie dorn, die ssalona zbu- 
dow&ny kazi re,kami. — Marcholt. Gdrniec dobrze 
wypalony, lepiey trwa nizli ndmoczony. A kto dobre 
dobrym roztwarza, rad sye, czystego napija y jesscze 
powtarza. — Salomon. Niewiasta ktora sy$ boga boi: 
b^dzie chwalona. — Marcholt. Kotkd ktora dobr^ 
skor§ ma, b^dzie oblupiona. — Salomon. Niewiasta 
sromiezliwa ma byc mitowana. — Marcholt. A mleko 
ubogiemu ma byc poz^dano. — Salomon. Kto kiedy 
nyewyaste, mocn^ nayduie. — Marcholt. A kotii kto 
u mleka wyernego widuye. — Salomon odpowiedzyal. 
zadny. — Marcholt. Takyez 6y nyewydste, rzadko. — 
Salomon Nyewyasta cudna a poczliwa, ma byc ssa- 
nowand nad wssytki ine znamienitsse dary. — Mar- 
cholt. Niewiasta ciala ttustego, rada dawa zywota 
swoiego. — Salomon. Cudna rzecz iest byaly czepiec 
na glowie niewiesciey. — Marcholt, odpowiedzial. Pisano 
iest , Nie sq, takie rekawy iako kozuch caly. Czesto pod 
bialymczepcembywamolniemaly. —Salomon. Ktosyeie 
zlosc , b^dzye z$t n§dze;. — Marcholt ktory czlowyek ple- 
wami syeie swoie. rol$, taki nedze, b^dzye z^l y swoie, 
niewol^. — Salomon. Nauka y m^drosc ma byc w us- 
ciech ludzi swi^tych. — Marcholt. Osyet k$dy syth 
moze byc, tamo na to myescye ma idz. Gdzye 
mu iedna noga tyie, tamo drugcj w zyemye, biye. 

2 
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K edy kdka tarn by wa gnoy, d gdüe spuska tarn by wa 
zroy. Kedy lega tarn si§ krussy, sciezkoscia, sj^ tzie- 
mie russy. — Salomon. Niechay ci§ kto yny chwaE — 
Marcholt. Kiedy si§ ya b$d§ gdnil, nie b^dzyecfcnye, 
zadny chwalil. Bo kto kolwiek sie, sam gani, A r wa 
chytri ij mierzony. — Salomon. Nigdy nieiedz «le 
miodu. — Marcholt. Kto pczoly rad podrzazuie, wen 
swoy palec oblizuie. — Salomon. W dusse, zla, me- 
wnid£ie duch ma/lrosci. — Märcholt. Kiedy ty kln 
biyess w drewno, zawsse sye strez tego pewno, bl£ 
nye wypadl z drzewa tego, a nie wybil oka tweg« 
— Salomon. Trudno sie. tobie przeciwic nyewoli. -1 
Mdrcholt. Wol ktory sy§ przeciwi ma dwa razy bil 
byc, izby wydrzmie powolniey oraczowi mogl idz. — l 
Salomon. Nauczay syna twego z mlodosci uczac gol 
dobrze dzyalac. — Marcholt. Ten ktory swa, krowel 
doi, ten natargu nyepostoi. Naiada sye; mleka dosic, 1 
nyepotrzeb mu go stargu nosic. — Salomon. Wsselki | 
rodzay obraca sye. ku swemu przyrodzenyu. — 
Marcholt. Obrus na nici rozebrany, na k^dziel moze 
byc obrocony. — Salomon. Co kolwie wie scdzia spra- • 
wiedliwy d prawdziwy to mowi. — Marcholt. Biskup 
ktory yest milcz^cy, iest iako wrotny syedza,cy. — 
Salomon. Cze£c ma byc dawana mistrzowi d moytly 
sye; ma byc bano. — Marcholt. Kto mdze gebe, s$- 
dzyemu, ten wyschnienye dzyata oslowi swemu. — 
Salomon. Czlowiekowi bogdtemu a mocnemu, d wo- 
dzie nawalney nieprzeciwsi§. — Mdrcholt. S$p dla tego 
lupi ptaka, izby go ziadl nieborakd. — Salomon. Po- 
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lepssmy sie, stego cochmy niewiadomie zgrzeszyli. — 
Marcholt. Kiedy ty d. . . ucierass , zaz co inego 
wtenczas dzialass. — Salomon. Lagodna, mowa, me- 
zdradzay nikogo. — Marcholt. Ten sie, schytroscia, 
naiada, ktory iedzacego pozdrawia. — Salomon. Sczto- 
wyekyem swadliwym nigdy nie miey towarzystwa. — 
Marcholt. Sprawnie tego iedza, swine , ktory sie, mi^- 
dzy otre.by winie. — Sah Viele iest tych co sromu nie- 
maia,. — Mar. Viele ich z ludzmi miesskaia,, ktorzy 
sie, psom przirownaia,. — Salomon. Viele tych ktorzy 
swym dobrodzieiom oddawaia, zlosc za dobroe. — 
Marcholt. Kto cudzemu psu chleba dawa zadney za- 
platy nie uznawa. — Salomon. Nie iest prawdziwy 
przyiaciel ktory nie dlugo trwa w przyiacielstwie. — Mar- 
cholt. Nie dlugo sie, go.. . kurzy, ktore w ciel^cey du . . . 
burzy. — Salomon. Rozmaite przyczyny wymysla, ktory 
sie, sprzyiacielem rostac chce. — Marcholt. Niewiasta 
ktora nie chce przyzwolic, mowi by miala krostawa, rzyc 
— Salomon. Mowa krolewska ma byc nieodmienna. — 
March. Ktory wilka w plugu wodzy, rychlo ktesknosci 
przychodzi. — Sal. Rzotkiew dobra ies nä gody, ale smro- 
dliwa jest do rady. — Marcholt. Ten ktory rzotkwye, 
pozywa, rad obyema koncoma rzyga. — Salomon. 
Niechce sie, powiedac kiedy nikt nie chce stuchac. — 
Märcholt. Nienayduie ten strzaly w czas , ktory strzela 
na gesty las. — Salomon. Kto odwraca stuch swoy 
od ubogiego, taki gdy b^dzie wolal pan bog go nie 
wyslucha. — Mar. Prozno iuz przed* s^dzia, ma ten 
plakac, ktory sye, drzewiey nyechcyal uznac. — Salo. 
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Powstan a wiey wietrze polnocny y wietrze poludnio- 
wy, & wiey po ogrodzie moiem, a beda, plyna,6 won- 
nosci iego. — Mar. Kiedy wiatr spotnocy wieie, wy- 
soki dorn sie, tedy chwieie. A jesli dorn wa,tly bywa, 
nä ziemie sie rad urywa. Takiez kto ma wgoleniach 
bolenie, taki niema zdrowia älo cz^ste cirpienie. — 
Salo. Smierci a ubostwa nigdy nietay. — Mar. Komu 
sye, wrzod w goleni wtozy, zawsse sye, mu bolesc mno- 
zy. — Salo. Kiedy sied£iess za stolem bog&tego, te- 
dy patrzay pilno co przed cie, poloza,. — Mar. Wszelka 
poslugd brzuchowa, do brzucha wchodzi y w brzu- 
chu sie, chowa. — Salom. Gdy sie,dz"iess u stolu pa- 
trzay by ty pirwey w misse, niesyegal. — Mar. Ktory 
nä wysshem siedle posadzon bywa, taki pirwego mie- 
sca nabywa. — Salom. Kiedy mocnieyssy zwycieäy 
mdleyssego, tedy bierze wssytko ymienie iego. — 
Mar. Stym kot rad miesska wezgodiie, kto mu sie, 
da lizac po brodzie. — Salomon. Czego sye, zly czto- 
wiek boi, to rado przychodzi nari. — Mar. Ten sie 
sam zdradza y znissczeie, ktory zle czynia,c ma dobra, 
nadziei^. — Salo. Leniwy dla zimna nie chciat orac 
potem bedzye zebral a nie bedzye ten ktoby mu co 
dal. — Mar. Temu ktory ma naga, rzyc, nietrzeba 
mu sie, przed zlodzieymi kryc. — Salo. Pilnosi czyni 
mistrza przyiemnego. — Mar. Do czego sie, rece, 
zwyczaja., do tego rady zawsse si^gaia,. — Salo, Lu- 
dzie swadliwi a zwarliwi, maia, byc od towarzystwa 
ludzkiego odla,czeni. — Mar. Pani gniewliwa, dym, 
y panewka dziurawa, ta troia rzecz iest skaza domowa. 
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— Salo. Kazdy czlowiek ma byc milowan d!a boga. 

— Mar. Jesli tego mihriessh kto cy§ nie mituie, ty 
zwa, mitozc traciss a on z ciebie blaznuie. Salo. 
Gdy co przyiacielowi mozess dac dzis, nie m6wze 
mu iutro przydz. — Mar. Kto niema dobrey woley 
dac, nauczyi si§ na dalszy czas odkladac. — Sal. 
Czlowiek ktory si§ upiya vinem, ten nie chowa czasu 
w mowieniu. — Mar, Ktokolwiek ma syta, rzyc, Trir 
dno ia, ma zatworzyc. Rada sie; mu du . . puka , gdy mu 
w brzuchu barzo buka. — Salo. Wiele ludzi bogactw 
za/Iaia, aczkolwie w ubostwie miesskaia,. — Mar. To za- 
wsse iedz cokolwie mass , coc zostawie to tez zchowass. 

— Salo. Wiele iest ludzy co w ubostwie trwaia,, a wssak- 
ze z zonami mieskaia,. — Mar. N^dzny czlowiek chleba 
niemial, wssakze sobye psa nabywal. — Salom. Od- 
powieday glupiemu podlug iego gluposci, aby go nie- 
miano za ma,drego. — Mar. Co opoka uslyssala, to 
de,bowi powiedala. — Salo. Gniew niema milosierdzia, 
przeto kto w gnyewye mowi £le czyni. — Mar. Nie- 
ay przyiacielowi twemu gdy sye, rozgniewass, bys tego 
nyezalowal gdy sye snim ziednass. — Salom. Nie 
mowia, prawdy usta nieprzyj;icielskie — Mar. Ten 
ktory cie, niemiluie, on ci$ zawsse przesladuie. — 
Salo. Spi pokic sie, chce. — Mar. Potem ci leniwego 
znac, ktory nie spi kiedyby miat spac. — Salo. Na- 
sycenichmi podziekuymyz panu bogu : — Mar. Spyewa 
drozd a soyka swyegoce , nie iednako spiewa syty stym 
ktoremu sie, iesc chce. — Salom. Jedzmy y piymy bo 
wssytcy zemrzemy. — Mar, Tako rychlo laczny umiera^ 
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iak syty ktoremu si$ du., otwiera. — Sak). Kiedy 
czlowiek chrzypie, tedy niemoze mowi£. — Mar. 
Kiedy pies poczyna ka... w ten czas niemoze scze- 
kac. — Salo. Juz si§ zywot napelnil podzmy spac. — 
Mar. Choc to dzialass albo tho choc ci kto co daje, 
niezachcewad si§ nigdy spa6 gdy sie, brzuch *) 

Sal. Malym darem, ktöryc dawa ubogi przyjaciel, 

nigdy nie gardz. 
Mar. Quod habet castratus, dat vicine sue. 
Sal. Nie chodz ze zlym a zwadliwym czlowiekiem, 

byS nie podj^l czego zlego albo szkody dla 

niego. 

Mar. Nigdy pszczola umarla nie daje miodu. 

Sal. Kto nie wysluchawszy rzeczy, pierwe*j odpowiada, 

taki ukazuje sie, glupim. 
Mar. Quando te aliquis pungit, subtrahe pedem tuum. 
Sal. Wszelkie zwierze miluje sobie rownego. 
Mar. Ubi fuerit caballus scabiosus, parera sibi similem 



J ) Uzupelnic nalezy: nie naje. Okazuje sie, to z la- 
cinskiego tekstu: „male dormit, qui non manducat." — Po- 
wtörzyc tu winienem, co M. Polinski powiada, iz dla braku 
odpowiedniego zapasu czcionek nie mogla drukarnia ku kon- 
cowi tekstu zachowad w Wizerunkach röznicy miedzy a i ä; 
z tej przyczyny i my w niniejszym przedruku trzymajac sie, 
scisle tekstu Wizerunköw nie moglismy tej röznicy przepro- 
wadzid do konca. 

Dalszy ciag Rozmöw zestawiamy z Wokadu/atza rozma- 
itvch i potrzebnych sentencyi wyd. r. I607 i 161 5 — i z tekstu 
lacinskiego egzemplarza biblioteki Körnickiej. 
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querit et sie se invicem scalpunt et etiam con- 
fricant. 

Sal. Ten cztowiek dobrze czyni swöj duszy, ktory 

jest mitosierny. 
Mar. Prozno tego czlowieka karac, kt6ry sie sam 

niechee uznac. 
Sal. Kto si§ chroni wilka, rad sie, styka ze lwem. 
Mar. De malo in malum, de coco ad pistorem. 
Sal. Wystrzegaj si$, bys komu co zlego nie uezynit, 

a jeslic kto zle uezyni, ty mu zasi§ nie czyn. 
Mar. Milcz^cego czlowieka i tez cichej wody zawsze 

si§ strzez, pokis zyw, tak wynidziesz z szkody. 
Sal. Nie wszyscy moga, byc sposobni do wszytkiego. 
Mar. Kto nie ma konia, niechaj chodzi piechota,. Kto 

imienia nie ma, ma si§ zywic robot^. 
Sal. Puer centum annorum maledictus erit. 
Mar. Pr6zno psa starego na powrozie wi^zac, gdy 

tego nie b^dzie mogl strzymac. 

Sal Modo habenti dabitur et abundabit. 

Mar. Kto prosi przyjaciol na kolacya, a nie ma ich 
czym uezeie, sluszna by go z mantyka, na ze- 
branine, puscic. 

Sal. Biada meiowi dwojakiego serca i dwiema dro- 
gami chodz^cemu. 

Mar. Qui duas vias vult ire, aut culum aut bracam 
debet rumpere. 

Sal. Z obfitosci serdeczn6j usta rady m6wia,. 

Mar. Ex saturitate ventris triumphat culus. 
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Sal. In tribu Juda nimia est cogitatio mea et deus 
patris mei principem me constituit populi mei. 
Mar. Obrus bywa z kadziele. 

Sal. Potrzeba niegdy przypedza czlowieka ku grze- 
szeniu. 

Mar. Lupus apprehensus et in custodia positus aut 

cacat aut mordet. 
Sal. Sufficeret mihi temperaneus honor, si tantum- 

modo deus Universum orbem mee ditioni subju- 

gasset. 

Mar. Nie moze tyle nikt szczenieciu dac, ile raz moze 

ogonem migac. 
Sal. Gdy sie, na ci$ gniewa twoja zona, nie boj sie;, 

bowiem tys jest mezem, ona niewiast^. 
Mar. Molli bergario lupus nön cacat lanam. 
Sal. Non decent stulto verba composita. 
Mar. Nie slychano to nigdy, aby psa kiedy siodlano, 

ale izby go na lancuchu wi^zano. 
Sal. Karz a chlostaj syna twojego pöki mlody jest, 

a corce nie dopuszczaj t£z swojej wolej. 
Mar. Qui osculatur agnum, amat et arietem. 
Sal. U dobrego m§za dobra bywa niewiasta. 
Mar. A bono convivio bona fit merda, que calcatur 

pedibus. Sic et bestiales mulieres debent calcari. 
Sal. Bene decet mulier pulcra juxta virum suum. 
Mar. Potrzebna rzecz jest konew piwa dobrego podle 

pragn^cego. 

Sal. Bardzo sluzy cudny miecz podle mego boku 
Mar. Takze tez gromada drew podle mego plotu. 



Digitized by Google 



25 



Sal. Syn madry uwesela ojca , alc syn swowolny jest 

smetek matce swojej. 
Mar. Nie jednako spiewa smeüiy i wesoly. 
Sal. Kto ska,po sieje, ska,po bedzie zal. 
Mar. Im wiccej mroz z zimncm sciska, tym wiccej 

nagi od zimna piska. 
Sal. Cokolwiek czynisz, wszystko czyri z porada,, 

a potym tego nie bedziesz zalowal. 
Mar. Satis est infirmus, qui infirmum trahit. 
Sal. Wszystkie rzeczy maja, swoj czas. 
Mar. Od dzisia dnia do jutra wol zajaca goni, a wzdy 

go nie moze doscignae, ugonic. 
Sal. Juzemem sie teraz umcczyl, odpoczniemy. 
Mar. Jac jcszcze przez dlugi czas nie odpuszczc, gada- 

nia , aza u ciebic nabedg imienia. 
Sal. Jac juz teraz dalej nie mogQ. 
Mar. Jesli krolu sie, nie mozcsz juz zc mna, rozgadac, 

tedys juz zwyciezon, a cos ty mi obiecal, toz 

daj. ') 



*) Tyle uzupelnic zdolalismy z Wokabnlarza rozmaityek 
i potrzebnych scnteneyi. Aby zas ulatwtc zrozumionie tekstu 
zawartego w urywku, ktöry dajcmy obok w homograncznym 
przedruku, zamieszczamy tutaj wyjatek z lacinskiego tekstu 
laczacy sie bezposrednio z polskim tekstem fragmcntu: „Ad 
hoc Salomon subridens ait. Homines mei extra domum me 
expectant foris, non possum amplius stare tecum, sed die 
matri tue, ut de meliori (quam habet) vacca mittat mihi 
ollam plenam lade et ipsam ollam cooperiat de eadem vacca, 
tuque mihi eam portes. Marcolphus: Faciam, inquit etc." 
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Poczatek naszego fragmentu tak przeto uzupelnic nalezy: 
„Marcholt rzckl: wsy-nie, cos roskazal, bys tym mlekyem 
iedno piat sobie niepomdzal." 

Przerwa wreszcie, ktöra znajduje sie na 2giej stronie 
naszej podobizny, tak brzmi w lacinskim tekscie: 1y Mar. Sic 
fuit factum , sed fames mutavit ingenium. Sa/. Quomodo ? 
Mar. Sciebam te non indigcre pane et indigens comedi pla- 
centam lacte linitam, et pro ipso ingenio mutatam basam vacce 
super ollam posui. Sa/. Nunc istud dimittamus, sed si in 
hac nocte non ita bene vigilaveris, sicut ego, in crastino de 
capitc tuo non poteris confidere." 

-e^^a- 
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